
  
第 48 回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 2020/3/1（主日） 

  
区域/구역：        名前／이름：            

 
【 旧 約 聖 書 】 エ ス テ ル ( 에 스 더 ) 4 ～ 8 章  

 

1． 당신은 가서 수산에 있는 유다인을 다 모으고 나를 위하여 금식하되 밤낮 삼 일을 먹지도 

말고 마시지도 마소서 나도 나의 시녀와 더불어 이렇게 금식한 후에 규례를 어기고 왕에게 

나아가리니 죽으면 (                                           ) 

 「早速、スサにいるすべてのユダヤ人を集め、私のために三日三晩断食し、飲食を一切断ってくださ

い。私も女官たちと共に、同じように断食いたします。このようにしてから、定めに反することではあり

ますが、私は王のもとに参ります。このために死ななければならないのでしたら、 

(                                          )」 
 

2． 왕이 이르되 왕후 에스더여 그대의 소원이 무엇이며 요구가 무엇이냐 나라의  

(                                                     ) 

 王は言った。「王妃エステル、どうしたのか。願いとあれば国の(                              )」 
 

3． 하만이 왕복과 말을 가져다가 모르드개에게 옷을 입히고 말을 태워 성 중 거리로 다니며 

그 앞에서 반포하되 왕이 존귀하게 하시기를 원하시는 사람에게는  

(                                                ) 

 ハマンは王の服と馬を受け取り、その服をモルデカイに着せ、都の広場で彼を王の馬に乗せ、その前

で、「王が栄誉を与えることを望む者には、(                                 )」と、触れ回った。 
  

4． 왕후 에스더가 대답하여 이르되 왕이여 내가 만일 왕의 목전에서 은혜를 입었으며 왕이 

좋게 여기시면 내 소청대로 내 생명을 내게 주시고 내 요구대로 (    

                                   ) 

 「王よ、もしお心に適いますなら」と王妃エステルは答えた。「もし特別な御配慮をいただき、私の望み

をかなえ、願いを聞いていただけますならば、私のために私の命と( 

) 
 

5． 모르드개가 푸르고 흰 조복을 입고 큰 금관을 쓰고 자색 가는 베 겉옷을 입고 왕 앞에서 

나오니 수산 성이 즐거이 부르며 기뻐하고 유다인에게는 영광과 즐거움과  

(                                                  ) 

 モルデカイが紫と白の王服に、大きな黄金の冠と白と赤の上着を着け、王の前から退出してくると、ス

サの都は歓声に包まれた。それはユダヤ人にとって輝かしく、祝うべきこと、 

(                                                  ) 
     

【 新 約 聖 書 】 使 徒 ( 사 도 행 전 ) 4 ～ 5 章   
  

6． 빌기를 다하매 모인 곳이 진동하더니 무리가 다 성령이 충만하여  

(                                           ) 

 祈りが終わると、一同の集まっていた場所が揺れ動き、皆、聖霊に満たされて、 

(                                           ) 
 

7. 그들이 날마다 성전에 있든지 집에 있든지 예수는 그리스도라고 가르치기와  

(                                           ) 

毎日、神殿の境内や家々で絶えず教え、メシア・イエスについて(                              ) 
  

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 


